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Anapanassatisuttam

Free from Prattle and Chatter is this Assembly

Evam me sutam— ekam samayam bhagava
savatthiyam viharati pubbarame migaramatupasade
abhififiatehi  therehi

sambahulehi abhifnatehi

savakehi saddhim— ayasmata ca sariputtena ayasmata
ca mahamoggallanena ayasmatad ca mahakassapena
ayasmata

ca mahakaccayanena ayasmata ca

mahakotthikena ayasmata ca mahakappinena

ayasmata ca mahacundena ayasmata ca anuruddhena
ayasmata ca revatena ayasmata ca anandena, afifichi

ca abhinfiatehi abhinfiatehi therehi savakehi saddhim.

Thus has been heard by me. At on one
occasion the Blessed One was staying at Savatthi in
the Eastern Monastery, the palace of Migara’s
mother, together with many well-known elder
disciples — with Venerable Sariputta, Venerable
Maha Moggallana, Venerable Maha Kassapa,
Venerable Maha Kaccana, Venerable Maha Kotthita,
Venerable Maha Kappina, Venerable Maha Cunda,
Venerable Revata, Venerable Ananda, and other

renowned elder disciples.

Tena kho pana samayena thera bhikkhti nave

bhikkhti ovadanti  anusasanti. Appekacce thera
bhikkh bhikkhii ovadanti
appekacce thera bhikkhii visampi bhikkhii ovadanti

thera bhikkhii

dasapi anusasanti,

anusasanti, appekacce

bhikkhti ovadanti

timsampi
anusasanti, appekacce thera
bhikkhii cattarisampi bhikkhi ovadanti anusasanti. Te

ca nava bhikkht therehi bhikkhiihi ovadiyamana

On that occasion the elder Bhikkhus were
teaching and instructing newly ordained disciples.
Some elder Bhikkhus were teaching and instructing
ten Bhikkhus, some were teaching and instructing
twenty Bhikkhus, some were teaching and instructing
thirty Bhikkhus, some were teaching and instructing
forty Bhikkhus. The new Bhikkhus, on being taught
and instructed thus by the elder Bhikkhus, came to

anusasiyamana ularam pubbenaparam visesam | achieve something superior than what they knew
jananti. before.
Tena kho pana samayena bhagava At that time the Bhagava sat down under
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tadahuposathe pannarase pavaranaya punnaya
punnamaya rattiya bhikkhusanghaparivuto abbhokase
nisinno hoti. Atha kho bhagava tunhibhiitam
tunhibhiitam bhikkhusangham anuviloketva bhikkhi

amantesi—

open sky at the Uposatha-day of the 15", the full
moon night of the Pavarana meeting. Having
surveyed the silent and quiet Bhikkhusangha he

addressed them thus:

“araddhosmi, bhikkhave, imaya patipadaya;
araddhacittosmi, bhikkhave,
bhikkhave,

imaya patipadaya.

Tasmatiha, bhiyyosomattaya viriyam

arabhatha appattassa  pattiya, anadhigatassa

adhigamaya asacchikatassa

Idhevaham

sacchikiriyaya.
savatthiyam komudim catumasinim

agamessami ti.

“Bhikkhus, | am content with this progress.
My mind is pleased with this progress. From this day
onwards, Bhikkhus, put forward all your efforts to
attain what has not been attained, to achieve what has
not been achieved, to realize what has not been
realized. I will wait here at Savatthi for the Komudi

full moon of the fourth month.”

Assosum kho janapada bhikkhii— “bhagava
kira tattheva savatthiyam komudim catumasinim
agamessati’ti.

Te janapada bhikkhi savatthim osaranti

bhagavantam dassanaya.

Those Bhikkhus who lived in the country
heard: “The Bhagava will wait at Savatthi for the
Komudi full moon of the fourth month!” and those
Bhikkhus who lived in the country left to see the

Bhagava at Savatthi.

Te ca kho thera bhikkhii bhiyyosomattaya
nave bhikkhti ovadanti anusasanti. Appekacce thera
bhikkhti dasapi bhikkhG ovadanti anusasanti,
appekacce thera bhikkhii visampi bhikkhii ovadanti
anusasanti appekacce

bhikkhti ovadanti

thera bhikkht timsampi
anusasanti, appekacce thera
bhikkhii cattarisampi bhikkhii ovadanti anusasanti. Te
ca nava bhikkht therehi bhikkhihi ovadiyamana
visesam

anusasiyamana ularam pubbenaparam

jananti.

The elder Bhikkhus did their utmost to teach
and instruct the newly ordained disciples. Some elder
Bhikkhus

Bhikkhus, some were teaching and instructing twenty

were teaching and instructing ten
Bhikkhus, some were teaching and instructing thirty
Bhikkhus; some were teaching and instructing forty
Bhikkhus. The new Bhikkhus, on being taught and
instructed thus by the elder Bhikkhus, came to
achieve something superior than what they knew

before.

Tena kho pana samayena bhagava

tadahuposathe pannarase komudiya catumasiniya
punnaya punnamaya rattiya bhikkhusanghaparivuto

abbhokase nisinno hoti.

At that time the Bhagava sat down under
open sky at the Uposatha-day in the full moon night
ending the four-month’s rain retreat surrounded by
the Bhikkhusangha.
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Atha kho bhagava tunhibhiitam tunhibhiitam

bhikkhusangham anuviloketva bhikkh@i amantesi:

Having surveyed the silent and quiet
Bhikkhusangha he addressed the Bhikkhus thus:

bhikkhave,
suddha

“Apalapayam, parisa;

nippalapayam, bhikkhave, parisa; sare

patitthita.

“Free from prattle, O’ Bhikkhus, is this
assembly, free from chatter, O’ Bhikkhus, is this

assembly, pure and established in essence.

Tatharfipo ayam, bhikkhave, bhikkhusangho;
tathartipa ayam, bhikkhave, parisa yathartipa parisa
ahuneyya pahuneyya dakkhineyya afijalikaraniya

anuttaram pufifiakkhettam lokassa.

Such is this Bhikkhusangha, O’ Bhikkhus,
of such nature is, O’ Bhikkhus, this assembly, that it
is truly an assembly that is worthy of offerings,
worthy of hospitality, worthy of gifts, and well worth
to be addressed with folded hands, an endless field of

merit in this world.

Tatharipo ayam, bhikkhave, bhikkhusangho;
tatharipa ayam, bhikkhave, parisa yatharapaya
parisaya appam dinnam bahu hoti, bahu dinnam

bahutaram.

Such is this Bhikkhusangha, O’ Bhikkhus,
of such nature is, O’ Bhikkhus, this assembly, that a
little gift given to this assembly leads to great result,

and a greater gift to even greater result.

Tathartipo ayam, bhikkhave, bhikkhusangho;
tathartipa ayam, bhikkhave, parisa yatharipa parisa

dullabha dassanaya lokassa.

Such is this Bhikkhusangha, O’ Bhikkhus,
of such nature is it, O’ Bhikkhus, that an assembly

like this is rare to be seen in this world.

TatharGipo ayam, bhikkhave, bhikkhusangho;

tathariipa ayam, bhikkhave, parisa yathariipam

parisam alam yojanagananani dassanaya gantum

Such is this Bhikkhusangha, O’ Bhikkhus,
of such nature is, O’ Bhikkhus, this assembly, that to

be able to see an assembly like this it is surely

putosenapi. worthwhile to walk with a provision bag even for a
number of yojanas.

Santi, bhikkhave, bhikkhii  imasmim There are, O’ Bhikkhus, Bhikkhus in this

bhikkhusanghe arahanto khinasava vusitavanto | Bhikkhusangha, who are Arahants, completely freed

katakaraniya ohitabhara anuppattasadattha

from any defilements, who have reached perfection
and done what ought to be done, laid down the

burden and reached their goal,

parikkhtnabhavasamyojana

who have destroyed the fetters binding them
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to existence and are completely liberated by their
own final knowledge—of such nature there are, O’
Bhikkhus, Bhikkhus in this Bhikkhusangha.

There are also, O’ Bhikkhus, Bhikkhus in
this Bhikkhusangha, who have completely destroyed
the five lower fetters with one spontaneous rebirth
left, where they will realise full liberation and are
unlikely to return to this world—of such nature there
are Bhikkhus, O’ Bhikkhus, in this Bhikkhusangha.

sammadaffiavimutta—evartipapi, bhikkhave, santi
bhikkhii imasmim bhikkhusanghe.

Santi,  bhikkhave, bhikkhi = imasmim
bhikkhusanghe paficannam orambhagiyanam
samyojananam  parikkhaya  opapatika  tattha
parinibbayino  anavattidhamma  tasma  loka—
evariipapi, bhikkhave, santi bhikkhti imasmim
bhikkhusanghe.

Santi,  bhikkhave, bhikkhii  imasmim

bhikkhusanghe tinnam samyojananam parikkhaya

ragadosamohanam tanutta sakadagamino sakideva

imam lokam agantva dukkhassantam karissanti—

There are, O’ Bhikkhus, Bhikkhus in this
Bhikkhusangha,

completely destroyed the three fetters and reduced

who are Sakadagami- having

craving, aversion and illusion, they will return once

evaripapi, bhikkhave, santi bhikkh@i imasmim | more to this world and make an end to suffering—of

bhikkhusanghe. such nature there are Bhikkhus, O’ Bhikkhus, in this
Bhikkhusangha.

Santi,  bhikkhave, bhikkhii  imasmim There are, O’ Bhikkhus, Bhikkhus in this

bhikkhusanghe tinnam samyojananam parikkhaya

Bhikkhusangha, who are Sotapanna having

sotapanna avinipatadhamma niyata | completely destroyed the three fetters they are not

sambodhiparayana— liable to return to the lower worlds but are assured to
evaripapi, bhikkhave, santi  bhikkha | reach final liberation—of such nature there are

imasmim bhikkhusanghe. Bhikkhus, O’ Bhikkhus, in this Bhikkhusangha.
Santi, bhikkhave, bhikkha imasmim And there are, Bhikkhus, Bhikkhus in this

bhikkhusanghe anapanassatibhavananuyogamanuyutta
bhikkhave,
hoti

viharanti. Anapanassati, bhavita

bahulikata ~ mahapphala mahanisamsa.
Anapanassati, bhikkhave, bhavita bahulikata cattaro

satipatthane paripiireti.

Bhikkhusangha, who devote themselves to the
practise of anapanassati. Andpanassati, Bhikkhus,
when developed and fully engaged in, is of great
fruit, of great benefit.

With the development and full engagement

of anapanassati, the four satipatthanas get fulfilled.

Cattaro satipatthana bhavita bahulikata satta

bojjhange paripiirenti. Satta bojjhanga bhavita

With the development and full engagement

of the four satipatthanas, the seven bojjhangas get
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bahulikata vijjavimuttim pariptrenti. fulfilled. With the development and full engagement
of the seven bojjhangas, freedom through knowledge

gets attained.
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